
 

Denesuline (10/2019)   
 

Nets’ı̨ ID horelyų hathųlya la ɂełı̨gıth ts’ęn tth’u 
Taghe ɂası neba hoɂąsı t’ok’e naı̨dher chu t’ą nelı̨ sı bası́ 

 
 
T’atthe 1   

 
 

ɂedırı ɂı̨łaghé nezırıhtł’ıs ID t’orųłthı ́la 
• Beschęnę k’enelnı̨ ha ɂerıhtł’ıs drivers license huyé 
• Nıhts’s̨en k’oldé ɂerıhtł’ıs neba thełtsı̨ Canadian government bets’ı̨ hutó (federal, provincial/territorial 

huto t’ok’e naı̨dher neba holı̨) bek’e nerıhtł’ıs boret’ı̨ nezı ́chu t’ok’e naı̨dher bek’e detł’ıs 

Na hade 2  

 
+ 

 

Nake ɂerıhtł’ıs nets’ı̨ ID hots’ı̨ 
Bąnełt’u ɂeyı ɂerıhtł’ıs bek’e nezı huto ɂı̨łaghe bek’e t’ok’e naı̨dher bek’é detł’ıs hoɂą 
Ɂedırı ląt’e ɂerıhtł’ıs hats’edı ́sı:  
• ɂełı̨gıdh ha ɂerhıtł’ıs neghą nı̨lyá huto tsamba kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs t’a neba nı̨lyá sı 
• Nekuę ha ɂası t’orı̨łɂa naı̨łnı̨ ɂerıhtł’ıs huto ɂerıhtł’ıs naı̨dher dé ɂeyer hots’ı̨  ID ɂerıhtł’ıs kalé 

Ku ɂeyı nets’ı̨lé dé? Ɂesǫt’ele sı neba!  
Ku ɂeją neba detł’ıs sı t’a ID ɂerıhtł’ıs t’orı̨łthı ha 2 yuyaghé   

 

D’un gouvernement ou d’un organisme 
gouvernemental 

Nıhts’ęn k’oldé bets’ı̨ huto ɂeyı bets’ı̨ ɂąne ɂerıthł’ıs 
holı̨ 

• carte de membre d’une bande • nets’ı̨ band bets’ı̨ ɂerıhtł’ıs neba holı̨ dé 

• certificat de naissance • t’a dzı̨ne k’e nǫk’e nı̨yá hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• carte ou certificat de citoyenneté canadienne • Ɂeją Canada naı̨dher dé ɂeyı neba ɂerıthł’ıs holı̨ huto 
ɂerıhtł’ıs nedhé ɂeyı hots’ı̨ holı̨ 

• carte d’identité des Forces canadiennes • Denexal dene naı̨dher dé ɂeyı hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• passeport canadien • Canada hots’ęn nultá hot’ı̨ ɂerıhtł’ıs nedhé passport 
hulyé 

• carte délivrée par une autorité locale inuite • t’ok’é naı̨dher neba ɂerıthł’ıs holı̨ hultá dé 

• permis d’arme à feu • Tı̨łk’ıdhé dzınétı̨ ha ɂerıhtł’ıs 

• chèque ou talon de chèque du gouvernement • nıhts’ęn k’oldé neba lıchek holı̨ huto bets’ı̨ ɂerıhtł’ıs hel 

• relevé de prestations du gouvernement • nıhts’ęn k’oldé bets’ı̨ t’a nets’edı́ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• carte d’assurance-maladie • nenákoghódı́ ha ɂerıthł’ıs kalé health card hulyé 

• avis de cotisation d’impôt sur le revenu • Income tax hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs senelá hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• carte de statut d’Indien ou confirmation temporaire  
de l’inscription 

• Sǫlaghe tsamba hųtǫ ha ɂerıhtł’ıs huto neghą dodı́ dé 
ɂełotsele hots’ęn ha ɂerıhtł’ıs neba selyá 

• carte de bibliothèque • ɂeıhtł’ıs deneghą nalyé kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• permis ou carte de pêche, de piégeage ou de chasse • naı̨lze ha ɂerıthtł’ıs kalé ɂı̨łts’usé huto ɂeyı ɂası xa 

• carte d’identité d’une régie des alcools • koętué naı̨łnı̨ ha ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte de Métis • Begharęk’ą dene nelı̨ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 
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• carte de la Sécurité de la vieillesse • ɂąłnedhe nelı̨ nets’edı́ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte de libéré conditionnel • nedarı̨tą tł’̨aghé nenaredı́ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• avis de cotisation ou d’évaluation de l’impôt foncier • nekuę bek’e tax naı̨łnı̨ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs  

• carte de transport en commun • bas k’e dzı̨neghaı ha ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte d’assurance sociale • Socıal Insurance hulta hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• document de propriété d’un véhicule • beschęnę nets’ı̨ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• carte d’identité de santé d’Anciens Combattants • Denexal Dene bets’edı́ ha ɂerıhtł’ıs kalé 

D’Élections Canada Electıons Canada hobets’ı̨ sı ɂedırı k’ı ́

• formulaire de révision ciblée remis aux résidents 
d’établissements de soins de longue durée 

• ku ɂedırı t’a selyé ha k’ı nąnı́ dene tha hots’ęn bek’enı̨ ha 
ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte d’information de l’électeur • ɂełı̨gıdh ha ɂerıhtł’ıs kalé neghą nı̨tą  

D’un établissement d’enseignement ɂerıthł’ıs kuę naı̨dher dé hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• correspondance provenant d’une école, d’un collège ou 
d’une université 

• t’ok’e ɂerıhtł’ıs kuę naı̨dher hots’ı̨ t’a ɂerıhtł’ıs kalé  

• carte d’identité d’étudiant • ɂeıhtł’ıs kuę naı̨dher dé hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

D’un établissement ou d’un organisme de soins 
de santé 

Dene nakoghodı́ kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte de donneur de sang • dëł deghaı̨łchú de hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte de l’INCA • CNIB dene naɂet’ı̨le dé hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• carte d’hôpital • ɂeya kuę ha ɂerıhtł’ıs kale 

• étiquette sur un contenant de médicaments sous 
ordonnance 

• naıdıé neghąlyá hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• bracelet d’identité délivré par un hôpital ou un 
établissement de soins de longue durée 

• t’ok’e nenakoghódı hots’ı̨ nı̨chęnę k’e ɂası nı̨lyá bek’e 
nezı hu kǫt’é ɂası be k’e déłt’ıs hel 

• carte d’une clinique médicale • nakoghdı kuę hots'ı̨ ɂerıhtł'ıs kale 

D’une institution financière Tsamba kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 
• état de compte bancaire • tsamba kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• carte de crédit • credit card nets’ı̨ dé ɂeyı tth’I hu 

• relevé de carte de crédit • credit card nets’ı̨ ɂerıhtł’ıs delá hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• état de compte d’une caisse populaire • Credıt union tsamba kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• carte de débit • tsamba tı̨nı̨ɂá ha ɂerıhtł’ıs kalé debıt card hulyé 

• certificat, police ou relevé d’assurance • insurance nets’ı̨ dé ɂeyı hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• convention hypothécaire ou état de compte de prêt 
hypothécaire 

• nekuę naı̨łnı̨ dé ɂeyı hots’ı̨ ɂerıthł’ıs 

• état des prestations d’un régime de retraite • la ch’ası hı̨ya de pension nets’ęn nanı́ hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 

• chèque personnel • xare nets’ı̨ lıchek nets’ı̨ dé 
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D’un organisme privé Ku honezı ́hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs t’a bet’oreɂá hadé 
• carte d’employé • t’oke ɂeghalaı̨ná hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs kalé 

• bail ou sous-bail d’habitation • t’ok’e naı̨dher hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs senelá naı̨dher ha ɂerıhtł’ıs 

• facture d’un service public (p. ex. électricité, eau, 
services de télécommunication, comme le téléphone, la 
télévision par câble ou la télévision  
par satellite) 

• t’a ɂası naı̨łnı̨ tu hu (power hu beyeyatı́ hu TV bası t’a 
ɂası t’orı̨łɂá sı naı̨łnı̨ dé bets’ı̨ ɂerıhtł’ıs) 

Lettres de confirmation Neba ɂerıhtł’ıs holı̨ 
• lettre d’un curateur public ou d’un tuteur public  • Dene neba ɂerıthł’ıs thełtsı̨ dé, dene hoghełnı̨ huto dene 

ts’enı̨ bası́ trustee hulyé k’ı́ 

• lettre de confirmation de résidence délivrée par l’autorité 
responsable d’une bande ou d’une réserve des 
Premières Nations ou une autorité locale inuite 

• neba ɂerıhtł’ıs holı̨ Denededłı̨ne hobets’ı̨ tł’ule k’eyaghé 
hots’ı̨ huto ɂeładųne dene bets’ı̨ nelı̨ dé hots’ı̨ 

• lettre de confirmation de résidence, attestation de séjour, 
formulaire d’admission ou relevé de prestations délivré 
par l’autorité responsable : 
− d’une résidence pour étudiants 
– d’une résidence pour personnes âgées 
– d’un établissement de soins de longue durée 
– d’un refuge 
– d’une soupe populaire 
– d’un établissement résidentiel communautaire  

• ɂerıhtł’ıs neba hholı̨, t’ok’e naı̨dher hu t’ą beł naı̨dher hu, 
ɂerıhtł’ıs danı̨ya hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs huto ɂası ɂa nets’edı́ huto 
ɂedırı bets’ı̨; 
- ɂerıhtł’ıs kuę naı̨dher dé hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 
- Ɂąłnedhe kuę naı̨dher de hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 
- Nek’onı̨ dé t’ok’e naı̨dher hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 
- T’ok’e dene hel naı̨dher shelter hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 
- Dene dharedı́ kuę hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs 
- Dene t’ok’e nadé hel naı̨dher dé hots’ı̨ ɂerıhtł’ıs  

Ku ɂałų ɂeıhtł’ıs nets’ı̨ ID hots’ı̨ begharęlyé ha hoɂąsı́. Ku ɂedırı e-statements hutó e-invoices nets’ı̨ dé ɂeyı tth’ı bet’oreɂá sı. 
Bets’ı̨ ɂerıhtł’ıs nełtsı hutó nets’ı̨ beyeyatıɂasé k’e hanelé horı̨lɂı̨h de neba hoɂąsı́. 
 

Ku 3 t’a 
neba hoɂą 

 

 
+ 

 

ku ID nets’ı̨hılé dé 
Ɂałų neba hoɂąsı ɂełı̨gıdh ha t’ok’e hots’ı̨ dene nelı̨ huto t’ok’e naı̨dher beghą ɂerıhtł’ıs dı̨tł’ıs huto 
ɂı̨łaghé huto dene nek’orelyą dé t’ok’e dene ɂełeraıǵıdh naré nek’oją dé.  
Ku t’ą nets’enı̨ sı ɂedı̨nı̨ tth’ı ’tok’e nadher chu t’ą hęlı̨ sı bets’ı̨ ɂerıhtł’ıs hųlı̨ hoɂą. Ku ɂeyı dene k’I 
ɂı̨łąghe hut’a dene xa bezı nı̨ɂá ha ba hoɂąsı.́(kulı t’ą dene tha hots̨’ęn bek’onı̨ dé ɂeyı hultá hılé sı). 

 
Ku horelyų ɂedırı dene t’ąt’u ID bazı hoghedı ́ɂeją tsąntsąne benı̨ hųlı̨ k’é nųłɂı̨h la elections.ca.   
ku honezı beghą yatı hųłɂa horı̨lɂı̨h dé ɂeją nanılé ts’ęn dųłtsı ́la 1-800-463-6868. 
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